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regăseşte şi filosoful Witkiewicz prin faptul că fantoma la el este doar o metaforă, 
un interludiu purtător de idei. 

B.V. :  Da, regăsim şi teme favorite lu i :  opium şi alte droguri ,  l imbaj paradoxal , 
spiritism. Pentru un regizor, textu l lu i  este foarte vizual şi se termină piesa la fel de 
i lustrativ, ca o mimodramă. E adevărat, am făcut spectacolu l  foarte repede, dar eu 
citisem anterior despre Witkiewicz, am cit it aproape toate piesele lui , deci nu am 
plecat doar de la acest text. 
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R.A.: Pentru un regizor este foarte important sa mtre tn atmosfera unw scmtor 
Înainte de a proiecta regia unui text şi la acest spectacol s-a văzut acest lucru. Dar să 
revenim la decizia dumneavoastră, pentru că e o decizie periculoasă pentru Ateneu. 

B.V. :  Prefer să plec acum, după o stagiune cu şase premiere care au avut 
public interesat, dar să termin chiar cu această piesă a lu i  Witkiewicz mi se pare 
foarte interesant. Totuşi, o să merg la primarul Iaşulu i  şi-o să-i propun să revin la 
Ateneu când sala va fi echipată. 

R� ANTON 
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Ruxandra Anton : Domnule Szab6 K. lstvan, după ce aţi montat, tot la 
Teatrul " Maria Filotti" din Brăila, Madame de Sade, un spectacol de o altă factură, 
care a fost mobilul alegerii piesei lui Martin McDonagh: reputaţia dramaturgului, 
complexitatea subiectului tratat sau v-aţi gândit la trupa de care o să aveţi nevoie 
şi pe care aţi găsit-o aici, În acest teatru? 

Szab6 K. lstvan:  Cred că toţi factorii enunţaţi au contribuit într-o anumită 
măsură. Am întâlnit textul lu i  acum câţiva ani şi m-a cutremurat la prima citire, 
respectiv prima vizionare; am văzut şi o punere în scenă. 

R.A. : Cui aparţinea montarea ? , 
S.K. I . :  Lui Gothar Peter, la Budapesta. In perioada respectivă am avut plăcerea 

de a lucra cu trupa Teatrulu i  din Brăi la la realizarea spectacolu lu i  Madame de Sade, 
dar în acelaşi timp mă preocupa posibi l itatea realizării unui spectacol bazat pe acest 
text şi am descoperit la Brăila un colectiv care corespundea viziuni i  mele de a pune 
în scenă lnfirmul din lnishmaan de Martin McDonagh. Nu în u ltimul rând, faima unui 
autor tânăr, dar extrem de dinamic şi fascinant de coerent în elaborarea partituri lor 
- unul dintre cei mai importanţi reprezentaţi ai dramaturgiei britanice contemporane, 
deşi de origine i rlandeză - a contribuit la această alegere. 

R.A.: Chiar şi prima lui piesă scrisă, Frumoasa regină din Leenane, i s-a 
montat la Londra, la " Royal Court Theatre", iar la Galaţi s-a jucat sub numele de 
Frumoasa d in Leenane, În regia lui Ema Nicola. Nu ştiu dacă În România i s-a 
regizat vreo altă piesă. 

S.K. I . :  Nu ştiu de alte montări în afară de Frumoasa din Leenane, iar acum 
lnfirmul din lnishmaan. 
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R.A.: Când aţi optat pentru travestiuri care a fost intenţia creativă? 
S.K.I . :  Nu atât travestiur i ,  ci mai degrabă o adaptare d i rectă a profi lu lu i  unor 

personaje la caracterele lumi i  în care vieţuiesc. Astfel că, pe un tărâm sterp, 
supravieţu i rea devine un exerciţiu continuu,  iar efortul un iformizează colectivul, 
mascul inizându- 1 .  Prea puţin contează distincţia sexelor, traval iu l vieţi i îi solicită în 
aceeaşi măsură. Singurul personaj, Helen Mc Cormick, atrăgătoarea prezenţă 
feminină a insulei ,  un contrapunct suficient de bine contu rat, riscă aceeaşi soartă, 
transformarea. 

R.A. : Până şi reprezentarea morţii e un androgin, În viziunea dum­
neavoastră. 

S.K.I . :  Da, însă reprezentarea morţi i este de sorginte feminină .  Marea, 
moartea, adesea se confundă în această lume, deşi , în mod paradoxal, sursa 
supravieţuir i i ,  apa, este şi un tărâm al pierzanie i .  Raportul este clar: imensa 
întindere de adânc şi omul mărunt; doar voinţa şi instinctu l lui sunt în măsură a-1 
echi l ibra .  Aşadar, ş i  povestea acestui om pe jumătate născut, a acestui infirm, dar 
cu o voinţă u lu itoare de a se "completa", este o reprezentare a luptei unei 
comunităţi ce-şi duce tra iu l  undeva în curtea din spate a istoriei .  

R.A.: Pentru că infirmitatea reală se afla, de fapt, În partea celor Întregi fizic. 
S.K. I . :  Aşa este, iar eroul ,  Bi l ly Claven, la un moment dat, întorcându-se din 

America, marchează acest aspect: "există pe aici o mulţ ime de infi rmi , numai că 
pe dinăuntru". I nfirmitatea fizică este o reprezentare a omului pe jumătate creat, 
dar d incolo de aceasta, infirmitatea sufletească devine un lucru şi mai grav, astfel 
că, într-o lume imperfectă, într-o comunitate anchi lozată, asistăm la o succesiune 
de infirmităţ i ,  asistăm la o dezbatere asupra a ceea ce este nerealizat, nefăcut în 
întregime, necreat pînă la capăt în lume. 

R.A. : Am apreciat mult şi felul În care aţi relevat simbolistica pietrei, ca piatră 
pe suflet. 

S.K.I. :  Spectacolul ,  de altfe l ,  este un cerc închis: începe cu o reprezentare a 
morţi i lu i  Bi l ly ce pare o nuntă şi se termină cu promisiunea nunţi i lu i  cu Helen, cu 
promisiunea de a se înfi r ipa relaţia lor, şansa ferici ri i .  Dincolo de acest cerc închis, 
piatra devine un simbol foarte puternic, piatra ca povară, piatra de pe suflet, felu l  
în care aceşti oameni poartă păcatul căderi i unui semen de-al lor. Sunetul 
pietrelor, graiul lor, devine de asemenea un element marcant în construcţia 
spectacolu lu i .  Aflăm că bătrâna doamnă vorbeşte cu pietrele. Efortul disperat de a 
afla câte ceva despre omul plecat. Cert este că piatra devine un suport metafizic, 
o metaforă a comunicării între om şi karma sa. 

R.A.: Şi poate că În fiecare spectator răspunsul pietrelor va avea un ecou. De 
ce aţi optat ca personajul feminin, cel Îmbrăcat În alb, să aibă o apariţie de un 
erotism amestecat cu grotesc? Nu chiar grotesc, nu e destul de complet cuvântul, 
poate găsiţi dumneavoastră altul. 

S.K. I . :  Grotesc e un cuvânt foarte potrivit, e o caracterizare foarte bună a 
acestei prezenţe, ce poartă deopotrivă semnele nunţii şi ale morţi i .  Aceste lucruri 
se confundă în viaţa infirmulu i ,  promisiunea "vindecării" prin acceptare, prin 
dragoste, cu al ienarea. Am încercat să conturez mireasa lui , care nu este 
n icidecum o femeie frumoasă, ci mai degrabă o prezenţă grotescă în care putem 
regăsi o sumedenie de aspecte atrăgătoare şi respingătoare, în acelaşi t imp. 
Prezenţa ei ,  a morţi i ,  trebuie să fie tot timpul o apariţie stranie, dar famil iară, un 
clişeu fel l in ian. 



R.A.: Cum aţi colaborat cu actorii brăileni? A fost greu pentru că e un text 
destul de complex? 

S.K. I . :  Nu a fost foarte greu ,  având deja exerciţ iu l  unui  spectacol ,  am 
aşteptat pri leju l  unei noi colaborări !  Am avut probleme cu distribuţia in iţ ială d in 
motive obiective: rolu ri s-au sch imbat, actori s-au îmbolnăvit , aşadar, m-am 
îndepărtat puţin de viziunea propriu-zisă, dar cred că noi le soluţi i îmi confirmă 
aşteptări le., 

R.A. : lndepărtarea nu s-a văzut, a ieşit un spectacol rotund. 
S.K.I . :  Mă bucur că nu s-a văzut, deşi ,  pe anumite roluri ,  doi-trei actori s-au 

schimbat. 
R.A.: Probabil şi Liliana Ghiţă. 
S.K. I . :  Li l iana Ghiţă, domnul Mircea Valentin ,  ei f i ind prezenţi în distribuţia 

originară.  Trecând peste aceste probleme, extrem de important în procesul 
montării a fost să ne famil iarizăm cu un anume t ip de comic, cu totu l specia l .  
Aceste personaje dispun de o tehnică de reacţie ce-şi are rădăcini le în fondul 
instinctiv. De asemenea, ar fi nedrept să facem orice catalogare a lor, 
împărţindu-le în personaje pozitive sau negative. 

R.A.: Important este că sunt absolut autentice. 
S.K. I . :  Exact. Cu cât reacti i le lor vin d in străfundul  conditiei lor, cu atât m i  

se  par  ma i  încărcate de sens,
' 
deci la locul lor. În acelaşi timp, aceste reacţi i  

devin autentice în măsura în care, de exemplu ,  iertarea are aspecte cu totul  
d iferite decât am fi dispuşi noi să o trecem prin fi ltrul creştin ismulu i ,  împăcarea 
devine o problemă, ca şi mânia, de a ltfe l .  Tot aşa cum rezistă tentaţiei durer i i ,  
tot aşa rezistă şi tentaţie i  ferici r i i .  Cred că stoicismu l  lor, atitud inea speculativă 
în v irtutea unu i  echi l ibru discutabi l  ca tehnică de supravieţu i re, îi conservă 
totuşi .  

R.A.: Cred că am dezvăluit destule din perspectiva ideatică a acestui 
spectacol, să-i lăsăm şi publicului o parte nedefinită. La ce spectacol mai lucraţi În 
prezent şi la ce teatru? 

S.K.I . :  Voi pleca în Germania, la Bonn,  unde voi real iza un spectacol în 
memoria lui Hans Christian Andersen: un text superb: Din viaţa râme/ar, semnat 
de Per Olov Enquist ,  un dramaturg norvegian . 

R.A.: Va fi Andersen Într-o altă poveste. 
S.K. I . :  Da, este o piesă absolut fascinantă şi o real izez împreună cu un 

colectiv cu care am avut plăcerea să lucrez, în  ianuarie-februarie, o adaptare 
după Ispita de Vaclav Have l ,  la Euro Theater Central d in Bonn. 

R.A.: Cum reuşiţi să Împărţiţi munca de directorat la Teatrul " Tomcsa 
Sandor" din Odorheiul Secuiesc cu aceea de regizor? Ţinând cont că este vorba 
şi de un teatru tânăr, În formare? 

S.K.I . :  De cinci ani ,  cu o echipă tânără, ne străduim să conturăm imaginea 
unui teatru viu, ambiţios. De multe ori , munca de regizor şi activitatea de director 
artistic se întrepătrund, atunci totu l  devine mai simplu, dar, deseori, trebuie să fac 
abstracţie de porniri le individuale ale regizorului şi să-mi direcţionez in iţiativele 
spre un rost colectiv. Aşadar, ceea ce fac este un exerciţiu continuu de defin ire a 
punctu lu i  de vedere. Mă consider norocos că am avut şansa, atât de devreme, să 
mă confrunt cu provocările construiri i unui teatru , în acelaşi t imp sper să nu tie 
nevoie de compromisuri nocive gândiri i  creatoare. 

J?.� ANTON 


